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B Souhrnná technická zpráva 
 
B.1 Popis území stavby 
a) charakteristika území a pozemku vymezeného pro stavbu, zastavěné a nezastavěné území, soulad navrhované 

stavby s charakterem v území, dosavadní využití a zastavěnost území, 
b)  údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, 
c)  informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území, 
d)  informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek 

dotčených orgánů, 
e) geologická, geomorfologická a hydrogeologická charakteristika, včetně zdrojů nerostů a podzemních vod 

d) výčet a závěry provedených průzkumů a měření - geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, korozní 
průzkum, stavebně technický průzkum, stavebně historický průzkum, apod. 

e)  ochrana území podle jiných právních předpisů  
f)  poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod., 
g)  vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území, 
h)  požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin, 
i)  požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k 

plnění funkce lesa, 
j)  územně technické podmínky - zejména možnost napojení stavby na stávající technické vybavení území, 

přeložky inženýrských sítí, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě, 
k)  věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice, 
l)  seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí, 
m) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo. 
 
 
B.2 Celkový popis stavby 
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání 
a) nová stavba nebo změna dokončené stavby, u změn stávajících staveb údaje o jejich současném stavu; závěry 

stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných 
konstrukcí, údaje o dotčené dráze - kategorie dráhy, traťový úsek, staničení apod., 

b)  účel užívání stavby a význam dráhy v rámci sítě, 
c)  trvalá nebo dočasná stavba, 
d)  celkový popis koncepce řešení stavby včetně základních parametrů stavby, s ohledem na umístění a účel 

stavby navrhované kapacity stavby, včetně základních technických parametrů stavby jako navržené traťové 
rychlosti, označení polohy dopraven a zastávek, základní údaje o provozu a navrhovaných technologiích a 
zařízeních, 

e)  údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, včetně informace o 
vydané územně plánovací dokumentaci, 

f)  informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických 
požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby nebo souhlasu provozovatele dráhy o udělených 
výjimkách z platných předpisů a norem a souhlasu provozovatele dráhy s použitím neschváleného a 
nezavedeného zařízení, 

g)  informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek 
dotčených orgánů, 

h)  ochrana stavby podle jiných právních předpisů - kulturní památka apod., nová ochranná pásma a chráněná 
území, 

i)  základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové 
produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod., 

j)  základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy, 
k)  základní požadavky na předčasné užívání staveb a staveb ke zkušebnímu provozu, doba jejich trvání ve 

vztahu k dokončení a užívání stavby, 
l)  orientační náklady stavby. 
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
a)  urbanistické řešení - kompozice prostorového řešení, 
b)  architektonické řešení - tvarové řešení, materiálové a barevné řešení. 
B.2.3 Celkové technické řešení 



a)  popis celkové koncepce technického řešení po skupinách objektů nebo jednotlivých objektech, včetně údajů 
o statických výpočtech prokazujících, že stavba je navržena tak, aby zatížení na ni působící nemělo za 
následek poškození stavby nebo její části, větší stupeň nepřípustného přetvoření, 

b)  celková bilance nároků všech druhů energií, tepla a teplé užitkové vody - podmínky zvýšeného odběru 
elektrické energie, podmínky při zvýšení technického maxima, 

c)  celková spotřeba vody, 
d)  celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, způsob nakládání s vyzískaným materiálem, 
e)  požadavky na kapacity veřejných sítí komunikačních vedení a elektronického komunikačního zařízení 

veřejné komunikační sítě. 
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby 
Zásady řešení přístupnosti a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace, seznam 
použitých zvláštních a vybraných stavebních výrobků pro tyto osoby, včetně řešení informačních systémů a 
údajů o podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením. 
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 
a)  popis splnění zásadních požadavků příslušných předpisů a norem ochrany před vlivy trakčních a 

energetických vedení, 
b)  řešení ochranných opatření proti vlivu bludných proudů na základě výsledků korozních průzkumů. 
B.2.6 Základní popis technologických objektů a technických zařízení 
a)  popis stávajícího stavu, 
b)  popis navrženého řešení, 
c)  energetické výpočty - spotřeba energie pro elektrickou trakci, výkonové dimenzování napájecích stanic a 

podklady pro proudové a napěťové dimenzování pevných elektrických trakčních zařízení, zpětné vlivy 
trakčních obvodů na napájecí síť energetiky a návrh způsobu omezování zpětných vlivů, kontrola bilance 
činných a jalových výkonů a návrh opatření na zajištění předepsaného účiníku. 

B.2.7 Základní popis stavebních objektů 
a)  stručný popis stávajícího stavu, 
b)  stručný popis navrženého řešení. 
B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení stavby 
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana 
a)  kritéria hodnocení relevantních objektů, splnění požadavků na energetickou náročnost budov, 
b)  posouzení možnosti alternativních zdrojů energií včetně možnosti využití rekuperace energií, 
c)  stanovení celkové energetické spotřeby stavby. 
B.2.10 Hygienické řešení stavby, požadavky na pracovní prostředí 
B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 
a)  ochrana před pronikáním radonu z podloží, 
b)  ochrana před bludnými proudy, 
c)  ochrana před technickou seizmicitou, 
d)  ochrana před hlukem, 
e)  protipovodňová opatření, 
f)  ostatní účinky - vliv poddolování, výskyt metanu apod. 
 
B.3 Připojení stavby na technickou a dopravní infrastrukturu 
a)  napojovací místa technické infrastruktury, 
b)  připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky, 
c)  popis dopravního řešení, včetně bezbariérových opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se 

sníženou schopností pohybu nebo orientace, napojení na stávající dopravní infrastrukturu, doprava v klidu, 
pěší a cyklistické stezky, včetně provizorních napojení dopravní infrastruktury. 

 
B.4 Základní údaje o provozu, provozní a dopravní technologie 
a)  traťová a staniční technologie počátečního a cílového stavu a dopravní technologie v průběhu výstavby, 
b)  návrh organizačních a dočasných provizorních stavebních opatření na zajištění železniční dopravy po dobu 

stavby, 
c)  dosažené parametry stavby - tabulkové, nebo grafické doložení navržených rychlostí, dynamický průběh 

rychlosti, propustnosti, grafikon vlakové dopravy apod. 
 
 
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 
a)  terénní úpravy, 
b)  použité vegetační prvky, 
c)  biotechnická, protierozní opatření. 



 
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana 
a)  vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda, 
b)  vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, 

zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod., 
c)  vliv na soustavu chráněných území Natura 2000, 
d)  návrh zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li 

podkladem, 
e)  v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění 

závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno, 
f)  navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních 

předpisů. 
 
B.7 Ochrana obyvatelstva 
Požadavky civilní ochrany na využití stavby k ochraně obyvatelstva. Zásah stavby do zón havarijního plánování 
a inundačních území, případně jiný vliv stavby na prvky civilní ochrany (úkryty, sirény, monitorovací kamerové 
systémy apod.). 
 
B.8 Zásady organizace výstavby 
 
B.8.1 Technická zpráva 
a)  potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění, 
b)  odvodnění staveniště, 
c)  napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, 
d)  vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky - včetně omezení hospodaření třetích stran apod., 
e)  ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin, 
f)  maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště, 
g)  požadavky na bezbariérové obchozí trasy, 
h)  maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace, 
i)  bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin, 
j)  ochrana životního prostředí při výstavbě, 
k)  zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, 
l)  úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb, 
m)  dopravní inženýrská opatření pro realizaci stavby, 
n)  stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby - provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům 

vnějšího prostředí při výstavbě apod., 
o)  postup výstavby, rozhodující dílčí termíny, postupné uvádění do provozu 
p)  požadavky na výluky veřejné dopravy, 
q)  zařízení staveniště s vyznačením vjezdu. 
B.8.2 Výkresy 
Situace se zakreslením údajů potřebných pro organizaci výstavby - vychází z koordinační situace stavby (část 
C). Zejména se uvádí obvod staveniště, včetně ploch zařízení staveniště, vjezdy na staveniště, zdroje vody a 
energií. 
B.8.3 Harmonogram výstavby 
Harmonogram výstavby podle rozsahu a složitosti stavby ve dnech nebo týdnech. Časový plán musí postihnout 
všechny návaznosti technologických postupů, prokázat reálnost navrhovaných výlukových časů a celkové lhůty 
výstavby. 
B.8.4 Schéma stavebních postupů 
Schéma stavebních postupů zejména při stavbě nebo rekonstrukci kolejiště stanic a u staveb, kde budou 
vyžadovány výluky kolejí nebo vypnutí zabezpečovacího zařízení. 
B.8.5 Bilance zemních hmot 
Stanovení vlastností a objemu zemních hmot získaných stavbou, hmot potřebných pro stavbu, posouzení 
využitelnosti získaných hmot a přesuny hmot. 
 
B.9 Celkové vodohospodářské řešení 
 

 

 



B Souhrnná technická zpráva 
 
B.1 Popis území stavby 
 
a)  charakteristika území a pozemku vymezeného pro stavbu, zastavěné a nezastavěné území, soulad 

navrhované stavby s charakterem v území, dosavadní využití a zastavěnost území 
 
Stavba je navržena v oblasti železniční vlečky Šlapanov č.5233 v rozsahu výstavby technické infrastruktury 
(kabelizace, rozvaděč) podél vlečkové koleje. Stavba v navrženém rozsahu nemá zásadní územní ani jiné nároky 
a požadavky na úpravu území. 

b)  údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování 
 
Územně plánovací dokumentace platné pro dané lokality připouští navržené využití pozemků. 
 
c) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území 
 
Výjimky nebyly uplatňovány. 
 
d)  informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných 

stanovisek dotčených orgánů 

Dotčené orgány ve svých vyjádřeních a stanoviscích ke stavbě neukládají pro umístění stavby žádné požadavky 
nad rámec platné legislativy. Vyjádření a stanoviska jsou součástí dokladové části. 

 
e)  geologická, geomorfologická a hydrogeologická charakteristika, včetně zdrojů nerostů a podzemních 

vod 
 

Z hlediska geomorfologického členění ČR se zájmové území nachází v subprovincii Česko-moravská soustava, 
v celku Hornosázavská pahorkatina a v podcelku Jihlavo-sázavská brázda. Z geologického hlediska se v území 
stavby jedná o horniny Českého masívu – krystalinikum a prevariské paleozoikum (pararula). Svrchní vrstvy v 
náspech trati jsou tvořeny antropogenní navážkou. 

Podle hydrogeologické mapy ČR (portál ČGS) leží stavba v hydrogeologickém rajonu základní vrstvy 
Krystalinikum v povodí Střední Vltavy (ID rajónu 6320).  

Předmětná stavba nezasáhne do chráněného ložiskového území, žádného ložiska, ani do dobývacího prostoru. 
Nejbližší prvek ochrany nerostného bohatství ČR předpokládané ložisko polymetalické rudy stříbra, zlatonosné 
rudy zlata pod názvem Bořkovice-Roudný-Aleška (č. SurIS. 940870000) se nachází cca 1,4 km jihovýchodním 
směrem od stavby. Toto ložisko polymetalické rudy nebylo dříve hlubině těženo. 

Stavba se nenachází v poddolovaném území ani v oblasti zaznamenaných svahových nestabilit. Stavba bude 
umísťována v oblasti s žádnou seismicitou (referenční zrychlení základové půdy mezi 0,00 g a 0,02 g) a 
se středním radonovým indexem geologického podloží.  
 
d)  výčet a závěry provedených průzkumů a měření - geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, 

korozní průzkum, stavebně technický průzkum, stavebně historický průzkum, apod. 

Na stavbě byl proveden v listopadu 2022 biologický průzkum, při kterém nebyl v oblasti stavby zaznamenán 
výskyt chráněných druhů rostlin a živočichů. Dendrologický průzkum je zpracovaný jako samostatná příloha. 

Stromová a keřová vegetace je dostatečně vzdálena od prostoru kolejiště, takže nebude nutné kácení vzrostlých 
dřevin ani významných ploch keřů. 

 
e)  ochrana území podle jiných právních předpisů 

Stavba se nedotkne památkově chráněných objektů, pozemků nebo památkově chráněných území. 

V katastrálním území Šlapanov je vymezeno několik území kategorie UAN I. – území s potvrzeným výskytem 
archeologických nálezů a UAN II. – území s potenciálním výskytem archeologických nálezů. Stavba do těchto 
území nezasáhne, přesto je stavebník dle § 22 zákona č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, v platném znění 



povinen písemně ohlásit termín zahájení zemních prací již od doby přípravy stavby (nejpozději 20 dnů před 
započetím) Archeologickému ústavu Akademie věd CR, Praha, v. v. i. a umožnit provedení záchranného 
archeologického výzkumu na dotčeném území (oznámení je možné oznámit on-line na webových stránkách 
http://api.archeologickamapa.cz/oznameni/0/). Výzkum je prováděn na základě dohody uzavřené mezi 
investorem stavby a Archeologickým ústavem AV ČR nebo oprávněnou organizací. Úhrada nákladů 
záchranného archeologického výzkumu se řídí ustanovením § 22, odst. 2 zákona č. 20/1987 Sb., o státní 
památkové péči, v platném znění 

Stavba se nenachází v žádném velkoplošném zvláště chráněném území. Stavba nezasahuje do maloplošného 
zvláště chráněného území ani do jeho ochranného pásma.  

Stavba nezasáhne do významného krajinného prvku registrovaného, ani do VKP ze zákona. 

Stavba nekříží skladebné prvky Územního systému ekologické stability. 

Stavbou nebudou dotčeny památné stromy ani lesní pozemky. Pozemky stavby se nachází v ochranném pásmu 
lesa (do 50 m od okraje lesního pozemku).  

Stavba neleží v žádném ochranném pásmu zdroje přírodních minerálních vod nebo přírodního léčivého zdroje. 
Stavba se nenachází na území Chráněné oblasti přirozené akumulace vod (CHOPAV). Stavba nezasáhne do 
stanoveného záplavového území vodního toku. 

Stavba není situována na území lokality soustavy Natura 2000. 
. 
f)  poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod. 

Stavba se nenachází v poddolovaném území ani v oblasti zaznamenaných svahových nestabilit. Stavba 
nezasáhne do stanoveného záplavového území vodního toku. 

 
g)  vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území 

Místo záměru se nachází na okraji zastavěného území obce Šlapanov. Kabelová trasa vede z průmyslového 
areálu Čepro a.s. jihovýchodně do železniční stanice Šlapanov. Bezprostřední okolí přejezdu tvoří 
ruderalizované většinou neudržované bylinné porosty. 
Okolní pozemky nebudou stavbou dotčeny, pouze přístupové komunikace. Stavba neovlivní odtokové poměry v 
území. 
 
h)  požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin 

Stavba nevyžaduje kácení vzrostlých dřevin a zapojených porostů podléhající povolení ke kácení dřevin 
rostoucích mimo les dle vyhlášky MŽP č. 189/2013 Sb., o ochraně dřevin a povolování jejich kácení, v platném 
znění.  

Při výstavbě bude v blízkosti vzrostlých dřevin dodržována norma ČSN 83 9061 Technologie vegetačních 
úprav v krajině - Ochrana stromů, porostů a vegetačních ploch při stavebních pracích a arboristický standard 
AOPK pod názvem „SPPK 01 002:2017 Ochrana stromů při stavební činnosti. Odstranění náletových dřevin 
(Správou tratí SŽ) a kácení vzrostlých dřevin bude prováděno v období vegetačního klidu (1. listopad – 31. 
březen) a mimo hnízdní období ptactva. Rozsah odstraňování dřevin je omezen na nejmenší možnou míru.  

Asanace a demolice nejsou předmětem stavby. 

 
i)  požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků 

určených k plnění funkce lesa 

Trvalé ani dočasné zábory pozemků určených k plnění funkce lesa stavbou nejsou navrhované. 
Realizací nedojde k trvalému ani dočasnému záboru ZPF.  
 

j)  územně technické podmínky - zejména možnost napojení stavby na stávající technické vybavení území, 
přeložky inženýrských sítí, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě 

 
Poloha stavby je určena stávající polohou železniční vlečky Šlapanov, areálu skladu Šlapanov a ŽST Šlapanov. 
Staveniště je dostupné jak po pozemní komunikaci vedoucí podél vlečky, tak i po dotčené železniční trati. 



Stavba nevyvolá přeložky inž. sítí a nevyžaduje bezbariérový přístup.  

 
k)  věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice 

 
Nejsou.  
 

l)  seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí 
 

Katastrální 
území 

Obec Parcela Vlastníci, jiní oprávnění Typ 

Šlapanov Šlapanov St. 283 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
zastavěná plocha a 

nádvoří 

Šlapanov Šlapanov 821/2 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
manipulační plocha, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov St. 284 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
zastavěná plocha a 

nádvoří 

Šlapanov Šlapanov 821/5 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/12 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 821/11 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
jiná plocha, ostatní 

plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/11 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 829/4 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
manipulační plocha, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/3 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 855/24 
České dráhy, a.s., nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, 

Nové Město, 11000 Praha 1 
dráha, ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/17 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 zahrada 

 
 

m)  seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo 
 

Katastrální 
území 

Obec Parcela Vlastníci, jiní oprávnění Typ 

Šlapanov Šlapanov St. 283 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
zastavěná plocha a 

nádvoří 

Šlapanov Šlapanov 821/2 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
manipulační plocha, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov St. 284 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
zastavěná plocha a 

nádvoří 

Šlapanov Šlapanov 821/5 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/12 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 ostatní komunikace, 



Katastrální 
území 

Obec Parcela Vlastníci, jiní oprávnění Typ 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 821/11 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 
jiná plocha, ostatní 

plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/11 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 829/4 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
manipulační plocha, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/3 Obec Šlapanov, Šlapanov 40, 582 51 Šlapanov, 
ostatní komunikace, 

ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 855/24 
České dráhy, a.s., nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, 

Nové Město, 11000 Praha 1 
dráha, ostatní plocha 

Šlapanov Šlapanov 1250/17 ČEPRO, a.s., Dělnická 213/12, Holešovice, 17000 Praha 7 zahrada 

 
 
 
B.2 Celkový popis stavby 
 
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání 
 
a)  nová stavba nebo změna dokončené stavby, u změn stávajících staveb údaje o jejich současném stavu; 

závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického 
posouzení nosných konstrukcí, údaje o dotčené dráze - kategorie dráhy, traťový úsek, staničení apod. 

 

Jedná se o stavbu technické infrastruktury navrženou na základě požadavku zadavatele, jejímž předmětem je 
výstavba (novostavba) technologie elektrického ohřevu výhybek (EOV) na výhybkách B2a/b a B3 vlečky 
c.5233 Šlapanov včetně návazné technické infrastruktury a zajištění napájení el. energií.  
 
Parametry dráhy 
Kategorie dráhy:   vlečka 
Název dráhy:   vlečka Šlapanov 
Číslo dráhy:    5233 
Počet kolejí:   1 
Trakce:    nezávislá od výhybky B2, závislá (25kV AC) 
 
b)  účel užívání stavby a význam dráhy v rámci sítě 

Účel užívání je ohřev vybraných výhybek v zimním období.  Stavbou se význam dráhy nemění. 
 
c)  trvalá nebo dočasná stavba 

Jedná se o stavbu trvalou. 
 
d)  celkový popis koncepce řešení stavby včetně základních parametrů stavby, s ohledem na umístění a 

účel stavby navrhované kapacity stavby, včetně základních technických parametrů stavby jako 
navržené traťové rychlosti, označení polohy dopraven a zastávek, základní údaje o provozu a 
navrhovaných technologiích a zařízeních 

 

Jedná se o stavbu technické infrastruktury navrženou na základě požadavku zadavatele. Jedná o výstavbu 
(novostavbu) technologie elektrického ohřevu vybraných výhybek (EOV) na výhybkých B2a/b a B3 vlečky 
c.5233 Šlapanov včetně návazné technické infrastruktury a zajištění napájení el. energií.  
Realizace stavby bude prováděna za využití stávajících příjezdových komunikací. Nové příjezdové komunikace 
na stavbu nebudou zřizovány. Objízdné trasy není nutno budovat. 



e)  údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, včetně informace 
o vydané územně plánovací dokumentaci 

 
Navrhované řešení je v souladu s územně plánovací dokumentací. 
 
f)  informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a 

technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby nebo souhlasu provozovatele 
dráhy o udělených výjimkách z platných předpisů a norem a souhlasu provozovatele dráhy s použitím 
neschváleného a nezavedeného zařízení 

 
Stavba nevyžaduje povolení výjimek.  
 
g)  informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných 

stanovisek dotčených orgánů 
 
Dotčené orgány ve svých vyjádřeních a stanoviscích ke stavbě neukládají pro umístění stavby žádné požadavky 
nad rámec platné legislativy. Podmínky uvedené ve stanoviscích jsou zapracovány v PD stavby a písemná 
vyjádření a stanoviska jsou součástí dokladové části. Stavba bude provedena v souladu s projektovou 
dokumentací stavby a stavebním povolením drážního úřadu.  
 
h)  ochrana stavby podle jiných právních předpisů - kulturní památka apod., nová ochranná pásma a 

chráněná území 
 
Památková ochrana nebude stavbou dotčena.  
Stavba nezasáhne do zvláště chráněného území, ani do ochranného pásma maloplošného zvláště chráněného 
území. Památné stromy ani jejich ochranná pásma nebudou stavbou dotčeny. 
 

i)  základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, 
celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod. 

Stavba neklade nároky na zdroje surovin, vody ani na likvidaci odpadních vod. Z provozu stavby jsou 
předpokládány odpady, které nebudou trvale uskladněny a tedy nevyžadují dočasné zřízení skládky.  

j)  základní předpoklady výstavby - časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy 
 
Stavba bude uvedena do provozu jako celek. 

Termíny výstavby:  zahájení  04/2023  
(předpoklad)  ukončení 04/2024  

 
k)  základní požadavky na předčasné užívání staveb a staveb ke zkušebnímu provozu, doba jejich trvání 

ve vztahu k dokončení a užívání stavby 
 
Dokončená stavba bude uvedena do zkušebního provozu dle harmonogramu stavebních a montážních prací. 
Úspěšně vyhodnocení technicko-bezpečnostní zkoušky bude podmínkou předání stavby, která bude předána jako 
celek.  

l)  orientační náklady stavby 
Celkové investiční náklady jsou odhadovány na 8 mil. Kč bez DPH.  
 
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
 
a)  urbanistické řešení - kompozice prostorového řešení, 

Jedná se o stavbu technické infrastruktury navrženou na základě požadavku zadavatele, jejímž předmětem je 
výstavba (novostavba) technologie elektrického ohřevu výhybek (EOV) na výhybkách B2a/b a B3 vlečky 
c.5233 Šlapanov včetně návazné technické infrastruktury a zajištění napájení el. energií.  

 
  



b)  architektonické řešení - tvarové řešení, materiálové a barevné řešení. 
 
Architektonické řešení vychází ze stávajícího stavu a koncepce nového návrhu stavebního řešení je navrženo dle 
požadavku investora s ohledem na organizaci a provozování drážní dopravy vlečky.  
 
B.2.3 Celkové technické řešení 
a)  popis celkové koncepce technického řešení po skupinách objektů nebo jednotlivých objektech, včetně 

údajů o statických výpočtech prokazujících, že stavba je navržena tak, aby zatížení na ni působící 
nemělo za následek poškození stavby nebo její části, větší stupeň nepřípustného přetvoření, 

Jedná se o stavbu technické infrastruktury navrženou na základě požadavku zadavatele, jejímž předmětem je 
výstavba (novostavba) technologie elektrického ohřevu výhybek (EOV) na výhybkách B2a/b a B3 vlečky 
c.5233 Šlapanov včetně návazné technické infrastruktury a zajištění napájení el. energií.  
 
Kontrolní prohlídka stavby dle § 133 odst.1 zákona č. 183/2006 Sb. bude provedena před uvedením stavby do 
zkušebního provozu. Jednotlivý popis koncepce technického řešení je uveden v B.2.6 a B.2.7. 
 
b)  celková bilance nároků všech druhů energií, tepla a teplé užitkové vody - podmínky zvýšeného odběru 

elektrické energie, podmínky při zvýšení technického maxima, 
 
 Stavba neklade nároky na zdroje surovin, vody ani likvidaci odpadních vod.  

Výkonová bilance bude navýšena o příkony nově instalovaných EOV. Ostatní odběry zůstávají stávající.  

 

 

 

 

 

 

Pozn.: Stávající roční spotřeba je uvažována při 50% odběru instalovaného výkonu. Navrhovaná spotřeba je 
uvažováno při chodu EOV  1800 hod/rok. 
 
c)  celková spotřeba vody, 
  
Stavba neklade nároky na zdroje vody. 
 
d)  celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, způsob nakládání s vyzískaným materiálem, 
 
Při realizaci bude vznikat odpad uvedený v následující tabulce zařazený dle katalogu odpadů: Při provozu stavby 
se nepředpokládá vznik významného množství odpadů.  
 

Tab. 1: Přehled odpadů vznikajících při realizaci stavby a jejich množství 

Kód druhu 

odpadu 
Název druhu odpadu 

Množství 
odpadů 

(kg) 

15 01 01 Papírové a lepenkové obaly 30 

15 01 02 Plastové obaly 30 

17 03 01 Asfaltové směsi s dehtem 300 

17 05 04 Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 12 000 

17 05 08 Štěrk z kolejového lože neznečištěný 400 

20 01 38 Smýcené stromy a keře, pařezy 100 

20 03 01 Směsný komunální odpad 50 

Dopravna 
Navrhovaná spotřeba EOV 

instalovaná roční 

Vlečka Šlapanov 21,2kW 38,2 MWh/rok 



Zemina z výkopu kabelových tras bude použita k jejich záhozu, část zeminy bude využita do dosypů stavebních 
úprav komunikace, zbývající zemina bude odvezena jako odpad a je nutné provézt vzorkování zeminy před jejím 
dalším využitím nebo předáním osobě oprávněné k likvidaci tohoto odpadu. Zbytky kovových části, beton, 
akumulátor, plasty, pryž, asfaltové směsi, štěrk, papírové a lepenkové obaly, plastové obaly, směsný komunální 
odpad budou odvezeny příslušné oprávněné osobě s nakládáním s odpady. Demontované technologie a stožáry 
zabezpečovacího zařízení převezme správce majetku k dalšímu využití.  
 
e)  požadavky na kapacity veřejných sítí komunikačních vedení a elektronického komunikačního zařízení 

veřejné komunikační sítě. 
 
Stavba nevyžaduje napojení na veřejné komunikační sítě.  
 
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby 
Zásady řešení přístupnosti a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace, 
seznam použitých zvláštních a vybraných stavebních výrobků pro tyto osoby, včetně řešení informačních 
systémů a údajů o podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením. 
 
Jedná se o liniovou stavbu podzemních kabelových vedení. Pozemní objekty nejsou součástí stavby. 
 
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 
a)  popis splnění zásadních požadavků příslušných předpisů a norem ochrany před vlivy trakčních a 

energetických vedení, 
 
Instalovaná zařízení budou umístěna mimo POTV. Souběh kabelizace s elektrifikovanou kolejí 25kV AC 
nepřekročí 200m.  
 
b)  řešení ochranných opatření proti vlivu bludných proudů na základě výsledků korozních průzkumů. 
 
Netýká se. 
 
B.2.6 Základní popis technologických objektů a technických zařízení 
a)  popis stávajícího stavu, 
 
Neobsazeno. 
 
b)  popis navrženého řešení, 
 
Neobsazeno 
 
c)  energetické výpočty - spotřeba energie pro elektrickou trakci, výkonové dimenzování napájecích stanic 

a podklady pro proudové a napěťové dimenzování pevných elektrických trakčních zařízení, zpětné 
vlivy trakčních obvodů na napájecí síť energetiky a návrh způsobu omezování zpětných vlivů, 
kontrola bilance činných a jalových výkonů a návrh opatření na zajištění předepsaného účiníku. 

 
Netýká se.  
 
B.2.7 Základní popis stavebních objektů 
a) stručný popis stávajícího stavu, 
 
SO 246 Ohřev výhybek 
Ve stávajícím stavu se mimo areál skladu nachází výhybky B2a/b (křižovatková CS49 1:9-190) a B3 
(jednoduchá JS49 1:9-190), které jsou součástí vlečky Šlapanov č.5233. V současné době není na uvedených 
výhybkách systém EOV instalován. 
 
 
b)  stručný popis navrženého řešení. 
 
SO 246 Ohřev výhybek 
Dle požadavku zadávací dokumentace bude EOV zřízeno na výhybkách č. B2a/b a B3 vlečky Šlapanov č.5233. 
Uvedené výhybky se nachází mimo areál skladu v oblasti ŽST Šlapanov 



Pro ovládání a napájení EOV bude vybudován rozvaděč REOV1, který bude situován v pilířovém venkovním 
provedení v blízkosti řešených výhybek B2a/b a B3. Zařízení EOV bude umožňovat automaticky chod s 
možností dálkového dohledu a povelování. 
Rozvaděč REOV1 bude napojen kabelovou přípojkou nn vedenou z rozvodny nn v objektu č.246 skladu 
Šlapanov z rozvaděče RH 246. Komunikační kabel mezi REOV1 a nadřazeným ovladačem MSU bude veden 
v souběhu s kabelem přípojky NN. Kabelové trasy se rozdělí na energomostu v areálu skladu, kde bude následně 
datový kabel pokračovat do provozní budovy.  
 
B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení stavby 
 

Při stavebních a montážních pracích je nutno dodržovat protipožární opatření a souhrn prací je nutno provést 
odborně v souladu s platnými normami a předpisy. Provoz a výstavba musí respektovat především Zákon o 
požární ochraně č. 133/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Během výstavby nesmí dojít k omezení jízd 
vozidel integrovaného záchranného systému.  

 
Během výstavby budou dodržovány požárně bezpečností požadavky pro práci na elektrickém zařízení. 

Během výstavby bude na pracovišti k dispozici práškový hasicí přístroj pro hašení elektrických zařízení. 
 
Vstupy kabelů do objektů ze šachty, jakož i při prostupu požárně dělící konstrukcí, budou utěsněny požárně 

odolnou hmotou s odolností EI 60 (lze zpřesnit podle požární odolnosti konstrukce, kterou kabely prostupují), 
třída reakce na oheň nejméně taková, jakou má konstrukce, kterou kabely prostupují.  

 
Pokud do technologického objektu budou přivedeny kabely, z jiného prostředí než přímo z terénu (tj. ze 

šachty, kanálu apod.), musí být na vstupu do objektu požárně utěsněny a opatřeny alespoň z jedné strany štítkem 
obsahujícím informace o 

a) požární odolnosti, 
b) druhu nebo typu ucpávky, 
c) datu provedení, 
d) firmě, adrese a jméně zhotovitele, 
e) označení výrobce systému. 
 
Dále zhotovitel předá objednateli stavby doklady o  montáži  ucpávek,  doklady o oprávnění osob k montáži 

ucpávek, doklad o kontrole provozuschopnosti a doklad potvrzující požadované vlastnosti ucpávek z požárně 
bezpečnostního řešení. 

 
Stavba je navržena v souladu s vyhláškou 23/2008 Sb. o technických podmínkách požární ochrany staveb, §2 

navrhování a umisťování staveb.  
 
Stavba nevytváří nové bariéry v příjezdu do území. V rámci stavby nedochází ke změně podmínek pro 

příjezd požární techniky do dotčeného území. Zabezpečení stavby jednotkami požární ochrany bude řešeno HZS 
kraje Vysočina a místně příslušnou JPO HZS SŽ. 
 
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana 
a)  kritéria hodnocení relevantních objektů, splnění požadavků na energetickou náročnost budov, 
 
Netýká se. 
 
b)  posouzení možnosti alternativních zdrojů energií včetně možnosti využití rekuperace energií, 
 
Netýká se. 
 
c)  stanovení celkové energetické spotřeby stavby. 
 
Netýká se. 
 
B.2.10 Hygienické řešení stavby, požadavky na pracovní prostředí 
 
Netýká se. 

 
 



B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 
a)  ochrana před pronikáním radonu z podloží, 
 
Stavební záměr se nachází na území se středním radonovým rizikem. Vzhledem k tomu, že v rámci tohoto 
stavebního záměru nebudou budovány podsklepené stavby, není uvažováno s ochranou proti radonu.  

b)  ochrana před bludnými proudy, 
 
Netýká se. 

c)  ochrana před technickou seizmicitou, 
 
Území není seizmicky aktivní. Namáhání technickou seizmicitou se v okolí stavby nepředpokládá, konkrétní 
ochrana není řešena.  

d)  ochrana před hlukem, 
  
Netýká se. 
 
e)  protipovodňová opatření, 
  
Stavba nezasahuje do záplavového území vodních toků. 
 
f)  ostatní účinky - vliv poddolování, výskyt metanu apod. 
 
Stavba se nenachází v poddolovaném území ani v oblasti s aktivními či potencionálními sesuvy. 
 
B.3 Připojení stavby na technickou a dopravní infrastrukturu 
a)  napojovací místa technické infrastruktury, 
 
Pro systém EOV, resp. rozvaděč REOV1 bude zřízena el. přípojka ze stávajícího objektu trafostanice č.246 
v areálu skladu Šlapanov. 
 
b)  připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky, 
   
Netýká se. 
 
c)  popis dopravního řešení, včetně bezbariérových opatření pro přístupnost a užívání stavby osobami se 

sníženou schopností pohybu nebo orientace, napojení na stávající dopravní infrastrukturu, doprava v 
klidu, pěší a cyklistické stezky, včetně provizorních napojení dopravní infrastruktury. 

 
Netýká se. 
 

B.4 Základní údaje o provozu, provozní a dopravní technologie 
a) traťová a staniční technologie počátečního a cílového stavu a dopravní technologie v průběhu 

výstavby, 
 

Staniční a traťové zabezpečovací zařízení zůstane stávající.  
 
b)  návrh organizačních a dočasných provizorních stavebních opatření na zajištění železniční dopravy po 

dobu stavby, 
 

V rámci stavby nedochází k úpravám v dopravní technologie ani zabezpečovacího zařízení. 

 c)  dosažené parametry stavby - tabulkové, nebo grafické doložení navržených rychlostí, dynamický 
průběh rychlosti, propustnosti, grafikon vlakové dopravy apod. 

V rámci stavby nedochází k úpravám v dopravní technologie ani zabezpečovacího zařízení. 

 
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 



a)  terénní úpravy, 
 
Žádné terénní úpravy nejsou navrženy. Zemina z výkopu kabelových tras bude použita k jejich záhozu, část 
zeminy bude využita do dosypů stavebních úprav komunikace. Přebytečná zemina bude před dalším využitím 
vzorkována a předána oprávněné osobě k nakládání s tímto odpadem. Stavbou dotčený terén po výkopech bude 
uveden do původního nebo náležitého stavu.  
Pro minimalizaci negativních vlivů na půdu je především nutné zabránit únikům ropných látek při provozu 
dopravních prostředků a stavebních zařízení, ale také úniku používaných závadných látek při výstavbě. 
 
b)  použité vegetační prvky, 
 
Stavba nevyžaduje kácení vrostlých dřevin s obvodem kmene nad 80 cm měřeného ve výšce 130 cm ani porostů 
dřevin s plochou nad 40 m2 podléhající povolení ke kácení dřevin rostoucích mimo les dle vyhlášky MŽP č. 
189/2013 Sb., o ochraně dřevin a povolování jejich kácení, v platném znění. Náhradní výsadby nejsou 
vyžadovány. 
 
c)  biotechnická, protierozní opatření. 
Biotechnická opatření zahrnují osev travním semenem v místech stávajícího zatravnění v rámci uvedením 
pozemků do původního stavu. Protierozní opatření nebudou potřeba. 
 
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana 

 
a) vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda, 

 
Ovzduší a hluk 
Při provozu stavby nedojde k negativnímu ovlivnění hlukové situace ani ovlivnění kvality ovzduší v zájmovém 
území. V rámci stavby nebude instalován nový stacionární zdroj znečišťování ovzduší vyjmenovaný v příloze č. 
2 zákona č. 201/2012 Sb. Pro realizaci ani provoz stavby nebyla zpracována hluková a rozptylová studie, neboť 
vzhledem k charakteru a rozsahu stavby není relevantní. 
 
Ve fázi výstavby bude stavba zdrojem hluku samotné staveniště (zemní práce) a pojezdy stavebních 
mechanizmů a nákladních automobilů po přístupových komunikacích, zejména při manipulaci s materiálem a 
odpadem. Bude využito stávajících komunikací s přednostním trasováním mimo zastavěné území a provádění 
stavebních prací mimo období nočního klidu 22:00 -  6:00. Výše uvedené zdroje budou ovlivňovat akustickou 
situaci a kvalitu ovzduší v blízkém okolí stavby a okolo příjezdových tras s tím, že zemní práce budou probíhat 
ručně vzhledem k pracím v kolejišti a při vedení nové kabelizace ve stávajících kabelových trasách. Při 
výkopech bude případně použita i malá strojně mechanizace, tak aby nebyly dotčeny stávající podzemní 
inženýrské sítě a potrubí nebo narušeny ostatní stávající kabelizace. Pro výstavbu musí být dodrženy legislativou 
stanovené hygienické limity při výstavbě ve venkovním chráněném prostoru staveb s ohledem na jednotlivé 
časové úseky denní doby. Vliv etapy výstavby bude mít pouze krátkodobé působení a lze jej dostatečně 
eliminovat technologickou kázní dodavatele stavby na přijatelnou míru. Další zmírnění vlivu stavebních prací 
lze dosáhnout organizací výstavby, např. časovým omezením činnosti stavebních strojů, skrápěním a čištěním 
komunikací, aj. Dodavatel stavby bude zodpovědný za zajištění řádné údržby a sjízdnosti všech jím využívaných 
přístupových cest ke staveništi po celou dobu probíhajících stavebních prací. 
Rozsah stávající železniční dopravy se nezmění, ani nedojde k nárůstu traťové rychlosti (viz kapitola B.4. 
Provozní a dopravní technologie). Provozem předmětné stavby nedojde k překračování platných hygienických 
limitů hluku dle nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. 

  
Voda 
Stavba kříží vodní toky. 
- bezejmenný tok – IDVT 10277768, p. č. 1250/12 (ČEPRO, a.s.), p. č. 821/15 (přilehlý pozemek), v k. ú. 
Šlapanov, správa toku Povodí Vltavy, s. p.)  
 
- Květnovský potok – IDVT 10267366, p. č. 829/4 (Obec Šlapanov), v k. ú. Šlapanov, správa toku Povodí 
Vltavy, s. p.) 
 
Stavba neleží v žádném ochranném pásmu zdroje přírodních minerálních vod nebo přírodního léčivého zdroje. 
Stavba se nenachází v ochranném pásmu vodního zdroje. Stavba neleží na území Chráněné oblasti přirozené 
akumulace vod (CHOPAV). Pro stavbu bude zpracován havarijní a povodňový plán stavby, v případě, že tak 
bude vyžadovat správce vodního toku nebo příslušný vodoprávní úřad. 



Při výstavbě musí být nakládáno s odpady, stavebním materiálem a stavebními mechanismy tak, aby nedošlo 
k ohrožení půd a vod v území. Stavba ve smyslu vyhlášky č. 450/2005 Sb. není považována za stavbu, kde při 
výstavbě bude zacházení se závadnými látkami spojeno se zvýšeným nebezpečím pro povrchové a podzemní 
vody nebo zacházeno se závadnými látkami ve větším rozsahu, proto nebyl zpracován havarijní plán stavby.  
Povodňový a havarijní plán nebude zpracován, pokud si tak nevyžádá správce vodního toku nebo příslušný 
vodoprávní úřad.  

 
Odpady 
Při veškerém nakládání s odpady je třeba dodržet ustanovení zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech a o změně 
některých zákonů (zákon o odpadech), v platném znění, a jeho prováděcích vyhlášek Zhotovitel stavby bude 
vystupovat jako původce odpadů a zabezpečí způsob nakládání s odpady v souladu s platnou legislativou a v 
souladu s podmínkami vyjádření příslušných odborů ŽP v dokladové části. Zhotovitel stavby, stavební dozor i 
osoba zodpovědná za uzavírání smluv se zhotoviteli budou dodržovat ustanovení směrnice SŽDC č. 96 o 
nakládání s odpady. Doklady o likvidaci odpadů doloží dodavatel stavebních prací investorovi stavby při předání 
stavby do užívání. Zhotovitel stavby provede zpracování dokumentace o nakládání s odpady s ohledem na 
finanční náklady stavby (buď „Zprávu o nakládání s odpady“ nebo „Prohlášení o nakládání s odpady“ v rozsahu 
uvedeném ve VTP). V rozpočtové části stavby jsou vyhrazeny prostředky k likvidaci odpadů stavby.  
 
Zemina z výkopu kabelových tras bude použita k jejich záhozu. V případě jakéhokoliv přebytku zeminy je nutné 
provézt vzorkování před jejím dalším využitím v souladu s dokumentem Všeobecnými technické podmínky 
(VTP) zadavatele stavby provést vzorkování této zeminy před předáním oprávněné osobě s nakládáním s tímto 
odpadem. Vzorkování zeminy s možnou kontaminací je možné povézt před zahájením stavby na základě 
pochůzky s investorem stavby. Podmínky vzorkování zeminy upravuje bod 4.5.14 VTP pro DSP a PDPS a dále 
metodický pokyn odboru odpadů Ministerstva životního prostředí pro řízení vzniku stavebních a demoličních 
odpadů a pro nakládání s nimi z roku 2018. 
 
Odpady budou odvezeny příslušné oprávněné osobě s nakládáním s odpady. V okolí stavby se v době zpracování 
dokumentace nachází několik oprávněných osob odebírajících požadované odpady, které je možné dohledat na 
portále „ISOH – Registr zařízení“ v dikci Ministerstva životního prostředí 
(https://isoh.mzp.cz/RegistrZarizeni/Main/Vyhledat). Výběr použitého zařízení pro nakládání s odpady 
plně závisí na volbě zhotovitele stavby. 
 
Při provozu stavby nejsou odpady produkovány.  
 
Půda 
 
Realizací nedojde k trvalému ani dočasnému záboru ZPF.  
Pro minimalizaci negativních vlivů na půdu je především nutné zabránit únikům ropných látek při provozu 
dopravních prostředků a stavebních zařízení, ale také úniku používaných závadných látek při výstavbě. 
V případě kontaminace půdy je nutno okamžitě zahájit sanaci znečištěného půdního krytu, proto je nutné na 
stavbě mít k dispozici vhodné sanační prostředky.  
 
 
b)  vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, 

zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod., 
 
Realizací nedojde k trvalému ani dočasnému záboru ZPF. Pro minimalizaci negativních vlivů na půdu je 
především nutné zabránit únikům ropných látek při provozu dopravních prostředků a stavebních zařízení, ale 
také úniku používaných závadných látek při výstavbě. V případě kontaminace půdy je nutno okamžitě zahájit 
sanaci znečištěného půdního krytu, proto je nutné na stavbě mít k dispozici vhodné sanační prostředky.  
 
b) vliv na přírodu a krajinu - ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování 
ekologických funkcí a vazeb v krajině apod. 
 
Stavba nezasahuje do žádného zvláště chráněného území, ani do ochranného pásma maloplošného zvláště 
chráněného území. Nejblíže stavby leží přírodní památka Šlapanka ve vzdálenosti cca 6 km severozápadně od 
stavby. Stavba není situována na území lokality soustavy Natura 2000. Nejbližší prvek soustavy NATURA 2000 
– Evropsky významná lokalita Šlapanka a Zlatý potok (CZ0613332) se nachází ve vzdálenosti cca 50 m 
východním směrem od stavby. Památné stromy ani jejich ochranná pásma nebudou stavbou dotčeny. Stavba se 
nenachází na území přírodního parku.  



 
Stavba nekříží žádné skladebné prvky ÚSES.  
Nebude dotčen žádný lesní porost, pouze jeho ochranné pásmo. Ochranné pásmo bude dotčeno u pozemku 
náležících k PUPFL: V k. ú. Šlapanov p. č. 829/1, p. č. 808/1 (ČEPRO, a.s.), p. č. 804/1, p. č. 804/2 (Obec 
Šlapanov). 
 
Bylinný porost v kolejišti a jeho bezprostředním okolí je reprezentován pouze odolnými druhy jako pozůstatek 
údržby herbicidy. Najdeme zde odolné druhy – ostružiník (Rubus sp.), hadinec obecný (Echium vulgare), 
přeslička rolní (Equisetum arvense) apod. Pozemky stavby se převážně nacházejí v průmyslovém areálu Čepro 
a.s., v nejbližším okolí stavby se nachází převážně průmyslové plochy, žádné dřeviny se v těsném okolí stavby 
nenacházejí. 
 
Na stavbě byl proveden v listopadu 2022 biologický, při kterém nebyl v oblasti stavby zaznamenán výskyt 
chráněných druhů rostlin a živočichů (viz Dokladová část). Nálezová databáze AOPK ČR neuvádí v místě 
stavby zaznamenaný výskyt zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů.  
 
Při výstavbě bude dodržována norma ČSN 83 9061 Technologie vegetačních úprav v krajině – Ochrana stromů, 
porostů a vegetačních ploch při stavebních pracích a z ní vycházející arboristický standard SPPK 01 002:2017 
Ochrana stromů při stavební činnosti, který problematiku a podmínky pro výkopové práce v chráněném 
kořenovém prostoru popisuje v kapitole 4.2.2 Výkopové práce a ochrana kořenů. 
 
Vzhledem k uvedenému se nepředpokládá zásah do biotopu nebo stanoviště zvláště chráněného druhu živočichů 
a rostlin, také není s ohledem na rozsah a charakter stavby předpokládán významný vliv na flóru, faunu nebo 
ekosystémy.  
Návrh opatření k eliminaci negativních vlivů 
 
Návrh na minimalizaci vlivů na životní prostředí obecně zahrnuje níže uvedené opatření: 

- v blízkosti obytné zástavby provádět stavební práce mimo dobu nočního klidu, tj. pouze od 6:00 do 
22:00 při dodržení stanovených hygienických limitů v nařízení vlády č. 272/2011 Sb.; 

- pro snížení hlučnosti při výstavbě využít stávajících komunikací s přednostním trasováním mimo 
zastavěné území; 

- stavební mechanismy a nákladní automobily udržovat v odpovídajícím technickém stavu a při odstavení 
na staveništi je zajistit proti možným úkapům pohonných hmot; 

- pro minimalizaci prašnosti v období delšího sucha bude prováděno skrápění ploch staveniště, 
příjezdových komunikací na staveniště;  

- příjezdové komunikace udržovat pravidelnou očista v souladu s § 28 zákona o pozemních 
komunikacích; 

- v případě havárie při realizaci stavby kontaktovat hasiče, u havárie menšího rozsahu v půdním prostředí 
okamžitě sanovat doporučenými sanačními prostředky; 

- na stavbě bude přítomna mobilní havarijní souprava; 
- při nakládání s odpady dodržovat veškeré povinnosti vyplývající ze zákona č. 541/2020 Sb., o 

odpadech, v platném znění a z jeho prováděcích vyhlášek. 
 
c)  vliv na soustavu chráněných území Natura 2000, 
 
Stavba není situována na území lokality soustavy Natura 2000. Nejbližší prvek soustavy NATURA 2000 – 
Evropsky významná lokalita Šlapanka a Zlatý potok (CZ0613332) se nachází ve vzdálenosti cca 50 m 
východním směrem od stavby. Vliv na soustavu chráněných území Natura 2000 byl vyloučen (viz Dokladová 
část).  
 
d)  návrh zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li 

podkladem, 
 
Předmětná stavba pod svým charakterem a umístěním nenaplňuje žádnou kategorii dle přílohy č. 1 zákona č. 
100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí, proto není vyžadováno zjišťovací řízení podle uvedeného 
zákona a nejsou stanoveny podmínky posuzování vlivů na životní prostředí (viz Dokladová část).  
 
e)  v případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu 

naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno, 
 



Stavba není posuzována dle zákona č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci, v platném znění.  
 
f)  navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných 

právních předpisů. 
 
Nebudou ovlivněna stávající ochranná pásma drah. Nově vznikající ochranná pásma souvisí s pokládkou 
silnoproudých a sdělovacích kabelů. Ochrana stavby dle jiných předpisů nebude dotčena. 
 
B.7 Ochrana obyvatelstva 
Netýká se. 
 
  



B.8 Zásady organizace výstavby 
 

B.8.1 Technická zpráva 
 
Staveniště se bude nacházet v oblasti vlečky č.5233 Šlapanov a areálu skladu Šlapanov. 
 
Věcné využití ploch zařízení staveniště je specifikováno pouze rámcově. Přesná specifikace je odvislá od 
možností (kapacita, mechanizace, technologie atd.) budoucího zhotovitele stavby. Je na vzájemné dohodě mezi 
zhotovitelem a investorem v průběhu výstavby provádět dle potřeby a konkrétní situace průběžná upřesňování 
míst skládek materiálů a ploch mezideponií na pozemku investora v rámci obvodu staveniště, při respektování a 
nepřekročení stavu ploch a přístupových cest ležících v místech předem projednaných pozemků a komunikací. 
Pro hygienické zázemí zaměstnanců zhotovitele se předpokládá na plochách zařízení staveniště umístit mobilní 
WC. K uskladnění materiálu a nářadí využít mobilní plechové sklady. 
 
Před začátkem stavebních prací je třeba provést vytýčení všech stávajících inženýrských sítí, při zřizování ploch 
zařízení staveniště je třeba dbát na stávající a nové inženýrské sítě a vyvarovat se jejich poškození. 
 
Po ukončení stavby budou pozemky užívané stavbou pro účely ZS, po dohodě s objednatelem, zhotovitelem 
stavby a majiteli příslušných pozemků uvedeny do původního stavu. 
 
a)  potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění, 
 
Při výstavbě se napojení na zdroj vody, kanalizaci a plyn nepředpokládá. Pro napájení ručního nářadí bude 
použito elektrického soustrojí se spalovacím motorem. 

 
b)  odvodnění staveniště, 
  
Odvodnění staveniště spočívá v případném čerpání vody z prováděných výkopů.  

 
c)  napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, 
 
Staveniště je dobře přístupné z železnice a ze silnice. Nové příjezdové komunikace na stavbu nebudou 
zřizovány. 
 
d)  vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky - včetně omezení hospodaření třetích stran apod., 
 
Během výstavby dojde k dočasnému nárůstu hladiny hluku a emisí tuhých znečišťujících látek zejména během 
zemních prací. Zhotovitel zajistí, aby ekvivalentní hladina hluku nepřekročila stanovené hygienické limity 
nařízením vlády č. 272/2011 Sb. a prašnost nepřekročila hodnoty obvyklé pro obdobné stavby. V období 
výstavby je možné prašnost snížit kropením a čištěním příjezdových pozemní komunikací. Při výstavbě také 
nesmí dojít k ohrožování bezpečnosti provozu na pozemní komunikaci. 
 
e)  ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin, 
 
Staveniště bude označeno bezpečnostními tabulkami, výkopy budou vyznačeny bezpečnostní páskou. Ruční 
výkopy budou zřetelně označeny a zabezpečeny tak, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti. Všechna nebezpečná 
místa budou řádně označená viditelnými bezpečnostními tabulkami.  
 
f)  maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště, 
 
Dočasné zábory zařízením staveniště budou realizovány na drážních pozemcích v majetku investora.  
 
g)  požadavky na bezbariérové obchozí trasy, 
 
Vzhledem k situování a charakteru stavby se nepředpokládá účast třetí osoby ani pohyb osob s omezenou 
schopností pohybu, provizorní úpravy z tohoto důvodu nebudou potřeba. 
 
 

 



h) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace, 
 

Předpokládaná množství a druhy odpadů při výstavbě a způsob jejich likvidace je uveden v části B.6, tab. č. 1.  

 
i)  bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin, 

 
Během provádění zemních prací při výkopových pracích na kabelové trase bude vznikat přebytečná zemina. 
Veškeré plochy dotčené stavbou budou po její realizaci uvedeny do původního stavu. Přebývající zemina bude 
předána přednostně k jejímu dalšímu využití nebo k uložení na příslušnou skládku. Zařízení staveniště vč. 
deponií bude zřízeno na pozemcích v majetku investora. 
 
j)  ochrana životního prostředí při výstavbě, 
 

Vzhledem k rozsahu a charakteru záměru není předpokládán významný vliv na flóru, faunu nebo ekosystémy. 
Při výstavbě musí být podniknuta taková opatření, aby nedošlo k úniku škodlivých látek.  Zhotovitel musí mít na 
zřeteli zejména technický stav strojů pracujících na stavbě. V případě havárie musí být bezodkladně řešena 
sanace zasaženého území. 
 

k)  zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, 
 
Před zahájením výkopových prací je nutné přesně vytyčit stávající podzemní inženýrské sítě. Při pokládce je 
nutno dodržovat platné normy a předpisy. Všeobecné zásady o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
v železničním provozu a na elektrických zařízeních jsou uvedeny v zákoníku práce a v normách ČSN, TNŽ, ON. 
Zhotovitel zodpovídá za to, že všechny právnické a fyzické osoby, které se účastní realizace díla a budou přitom 
provádět pohyb drážních vozidel a mechanizmů po provozované koleji SŽDC musí mít uzavřenou smlouvu se 
SŽDC o provozování drážní dopravy na tratích provozovaných SŽDC. Zhotovitel musí před započetím díla 
zajistit předepsanou odbornou a zdravotní způsobilost zaměstnanců podílejících se na provozování a 
organizování drážní dopravy podle zákona č. 266/1994 Sb. v platném znění, vyhlášky 101/95 Sb., předpisu 
Zam1a Technických podmínek pro realizaci staveb, týkajících se odborné a zdravotní způsobilosti zhotovitelů. 
Při práci v kolejišti a v provozních místnostech je nutno dbát pokynů dopravních zaměstnanců. Vedoucí prací 
zajistí, aby pracoviště odpovídalo bezpečnostním předpisům, musí zajistit dozor a provádět školení pracovníků. 
Staveniště bude označeno bezpečnostními tabulkami, výkopy a protlakové jámy budou vyznačeny bezpečnostní 
páskou. Ruční výkopy a protlakové jámy budou zřetelně označeny a zabezpečeny tak, aby nedošlo k ohrožení 
bezpečnosti pracovníků dráhy a cestujících. Všechna nebezpečná místa budou řádně označená viditelnými 
bezpečnostními tabulkami. Během provádění prací, např. výkopů v blízkosti základových konstrukcí ostatních 
budov nebo konstrukcí, nesmí být základy narušeny, podkopány apod. Dále musí být dodržen normový odstup 
od trakčního vedení, případně provedena jeho napěťová výluka. 
 
Při stavebních a montážních pracích je nutno dodržovat protipožární opatření a souhrn prací je nutno provést 
odborně v souladu s platnými normami a předpisy. Provoz a výstavba musí respektovat především Zákon o 
požární ochraně č. 133/1985 Sb. ve znění pozdějších předpisů a vyhl. 246/2001 Sb. vyhláška o požární prevenci, 
ve znění pozdějších předpisů. 
 
Dodavatel stavby bude zodpovědný za zajištění řádné údržby a sjízdnosti všech jím využívaných přístupových 
cest ke staveništi po celou dobu probíhajících stavebních prací. Používané komunikace a zařízení staveniště 
budou pravidelně skrápěny a stavební mechanismy a nákladní automobily vyjíždějící ze stavby budou důsledně 
čištěny. 
 
l)  úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb, 
 
Vzhledem k charakteru stavby se nepředpokládá pohyb osob s omezenou schopností pohybu, provizorní úpravy 
z tohoto důvodu nebudou potřeba.  
 
m)  dopravní inženýrská opatření pro realizaci stavby, 
 
Dopravní opatření jsou popsány v kapitole p). 
 
 



n)  stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby - provádění stavby za provozu, opatření proti 
účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod., 

   
Při vykonávání prací na stavbě v provozovaném kolejišti, resp. v jeho blízkosti, je bezpodmínečně nutné 
dodržovat podmínky ustanovení platných bezpečnostních předpisů a technických norem při všech vykonávaných 
činnostech. Z pohledu pracovníků v kolejišti je nutné určit bezpečnou příchodovou cestu a zabezpečit znalost 
příslušných předpisů. Zhotovitel elektromontážních prací je povinen dodržovat platné bezpečnostní a provozní 
předpisy a normy, a používat materiál splňující platné normy. 
 
o)  postup výstavby, rozhodující dílčí termíny, postupné uvádění do provozu 
 
Postup výstavby je popsán v kapitole B.8.3. 
 
p)  požadavky na výluky veřejné dopravy 
 
Nejsou.  
 
q)  zařízení staveniště s vyznačením vjezdu 
 
Zhotovitel stavby bude dbát dodržení požadavků na pracoviště stanovené nařízením vlády č. 101/2005 Sb. tak, 
aby uspořádání staveniště vyhovělo obecným požadavkům na výstavbu dle vyhlášky č. 268/2009 Sb. a dalším 
požadavkům stanoveným přílohou č. 1 nařízení vlády č.  591/2006 Sb. 
 
B.8.2 Výkresy 
Situace se zakreslením údajů potřebných pro organizaci výstavby - vychází z koordinační situace stavby 
(část C). Zejména se uvádí obvod staveniště, včetně ploch zařízení staveniště, vjezdy na staveniště, zdroje 
vody a energií. 
 
Vzhledem k rozsahu stavby nebyly zpracovány. Požadované údaje jsou zobrazeny na koordinační situaci stavby. 
 
B.8.3 Harmonogram výstavby 
Harmonogram výstavby podle rozsahu a složitosti stavby ve dnech nebo týdnech. Časový plán musí 
postihnout všechny návaznosti technologických postupů, prokázat reálnost navrhovaných výlukových 
časů a celkové lhůty výstavby. 

Předpokládaný termín stavby je 04/2023 – 04/2023.  

Stavba se skládá z jednoho objektu stavební části zahrnující pokládku silnoproudé a sdělovací kabelizace.  
 
 
Stavební postup č.0 je navržen pro přípravné práce, zajištění zázemí stavby, vytýčení stávajících inženýrských 
sítí v dosahu stavby, předzásobení stavby materiálem, sjednání příslušných přechodných úprav provozu na 
pozemních komunikacích apod. Je navržen bez nároku na výluky.  
 
Stavební postup č.1 představuje postupné práce na uložení kabelizace a instalace technologie EOV a 
sdělovacího zařízení. Je navržen bez nároku na výluky. 
 
Kontrolní prohlídka stavby dle § 133 odst.1 zákona č. 183/2006 Sb. bude provedena před uvedením stavby do 
zkušebního provozu.  
 
B.8.4 Schéma stavebních postupů 
Schéma stavebních postupů zejména při stavbě nebo rekonstrukci kolejiště stanic a u staveb, kde budou 
vyžadovány výluky kolejí nebo vypnutí zabezpečovacího zařízení. 
 
Vzhledem k rozsahu a charakteru stavby nebylo vyhotoveno samostatné schéma stavebních postupů.  
 
 
 
 
 



B.8.5 Bilance zemních hmot 
Stanovení vlastností a objemu zemních hmot získaných stavbou, hmot potřebných pro stavbu, posouzení 
využitelnosti získaných hmot a přesuny hmot. 
 
Zemina z výkopů bude skladována vedle kabelové rýhy a následně použita k záhozu. Přebytečná zemina bude 
určena k dalšímu zpracování, případně odvezena na skládku.  
 
B.9 Celkové vodohospodářské řešení 
 
Netýká se. 
 
 
 
 
 
 


